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[pe4uer. Car.nacHocr 3a parnQurcaqrjy cropa3yMa, Tparst ce

y cKJraAy ca rrraHoM 16. 3aroua o ilocrynKy 3aKJbyqr4Barba Lr

Il3BplrraBarra laelyHapoAHl4x yroBopa ("Cn. rJracHr.rK ELrX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4la AaBarba carJracHocrr4 3a paruQraraqnjy:

Cnoparyrvr nruefy EocHe Ir XepueroBrrne n rleurrce Peny6.rrnKe o capaArbn
y 6op6u [porlrB KpnMI{HaJra, [oce6no repoprr3Ma, HJreraJrHe rproBrrHe
ouojnnu AporaMa vr [cnxorporrHrrM cyrrcraHrlaMa n opr-anu3oBaHor
Kpr.rMnnaJra. cuopa:yru je norrrr.rcao f. @axpy4nH PaAonvnh, 12.
ceureu6p a 2013. roArrHe y Capajeey.

Byayhz Aa je Munucrapcrno 6es6je4nocruBzX HaAnexHo 3a
nponoleme nocrynKa 3a 3aKJbyqr'rBarbe oBor cnopa3yMa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha
cacraHKe Baluvx ronruczja, oAHocHo cje4nraqe lorua, [opeA [peAcraBHr4Ka
flpe4cje4HrarrrrBa BraX, Kao npeAnaraqa, no3oBere v npeAcraBHvKa
Mznucrapcrna roju 3acrynHzrlr'rMa, oAHocHo AeJrerarr4Ma Moxe Aurv cBe
norpe6ue zHSopnaaqr,rj e o cropa3yMy.
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izm
Ce5ke Republike o saradnji u borbi protiv kriminala, 1

u Bosne i I{crcegovine i
o terorizma, ilcgalne

anizovanog kriminala,trgovine opojnim drogama i psihotropnim supstancama i o
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifil
i Hercegovine i Ce5ke Republike o saradnji u borbi protiv

iji Sporazuma izmedu Bosne

iminala, posebno terorizma,
ilegalne trgovine opojnim drogama i psihotropnirn supstanc i organizovanog kriminala
potpisan u Sarajevu, I 2.septembra 2013.godine na bosanskom, m, srpskom, de5kom i

na engleskom jeziku
Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na s

28.11.2013. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

redmetnog Sporazuma, diji

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine
kriminala, posebno terorizma, ilegalne
supstancam a i or ganizovano g kriminala.

Hercegovine da
i ie5ke Republi

odluku
o saradnji u

drogarna i

o ratifikaciji
borbi protiv

psihotropnimtrgovlne opoJrll

S po5tovanjem,
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SPORAZUM
IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I E
O SARADNJI U BORBI PROTIV KRIM

TERORIZMA, ILEGALNE TRGOVINE O
PSIHOTROPNIM SUPSTANCAMA I O

KRIMINALA

KE REPUBLIKE
ALA, POSEBNO
NIM DROGAMA I
ANIZOVANOG



Bosna i Hercegovina i ee5ka Republika (u daljnjem tekstu "Ugov

s ciljem doprino5enj arazvoju obostranih odnosa,

zabrinute zbog medunarodno g Sirenj a organ\zov ano g kriminala,
opojnih droga i psihotropnih supstanci, te poveianja medun
i trgovine ljudirna,

uvjerene uznalaj saradnje u oblasti borbe protiv svih oblika orgar
i drugih vrsta kriminalnih aktivnosti, ili u njihovom udinkovi
vaZnosti

svjesne ozbiljnosti poveianja ilegalne irnigracije i s tirn u vezi

pridrZavajuii se medunarodnih obaveza i svojih nacionalnih zak

dogovorile su kako slijedi:

Clan 1.

(1) Svrha ovog Sporazuma je da se ojada saradnja u spredav
njihovih podinitelja, posebno Woz razmjenu strate5kih i
kontakte izmealu nadleZnih organa na svim odgovarajuiim nivor

(2) Prema ovom Sporazumu, saradnja ie se odvrjati u skl
Ugovornih strana i medunarodnim sporazumima koji su oba

ukljudivati pravnu pomoi u krividnim stvarima.

el,e'n 2.

Ugovorne strane ie saradivati, prije svega, u slijede6im oblasti

a) borba protiv organizovanog kriminala;

b) borba protiv terorizma i finansiranj alerortzma;

c) suzbijanje kriminala protiv Livota i tijela;

d) borba protiv trgovine ljudima, podvodenje, nezakoni
tkivima;

e) borba protiv seksualnog zlostavljanja djece i djeiije

l) borba protiv kriminala povezanog sa ilegalnom imigrac

strane"),

ito povedane zloupotrebe
nezakonite trgovine istim, kao

g kriminala i terorizma
presudnespredavanju, od

rizika,

i otkrivanju kaznenih djela i
vnih infonnacija i direktne

sa nacionalnim zakontma
za Ugovorne strane i ne6e

trgovine ljudskirn organima i



g) borba protiv krividnih djela vezanih za opojne droge i

h) borba protiv kompjuterskog kriminala;

i) borba protiv nezakonite proizvodnje, kupovine,
preno5enja i trgovine oruZjem, municijorn i ekspl
radioaktivnim i nuklearnim materiiama. robarna i tehn
kao i drugim veoma opasnim supstancama, ukljudujudi

j) borba protiv krivotvorenja i mijenjanja novca, pedata
negotovinskih plaianja i zvanidnih dokumenata,
stavlj anje u promet i kori5tenj e;

k) borba protiv legalizacije dobiti stedene krirninal
krirninalom;

l) borba protiv korupcije;

m) borba protiv kriminala vezanog za predmete od kultu

n) borba protiv kriminala vezanog za rnotorna vozila;

o) suzbij anj e kriminala protiv intel ektualno g vl asni Stva.

Clan 3.

NadleZni organi Ugovornih strana ie jedni drugima pruZati
podataka i dokumenata, narodito vezanth za'.

a) Krividna djela, ukljudujuii podatke o licima zakoja
koja su udestvovala u nekoj krirninalnoj radnji, veze
grupa koje udestvuju u kriminalnim radnjama i njih
individualnih podinilaca krividnih djela i grupa, pov
mJere;

b) Planiranjem kriminalnih radnji, ukljudujuci djela
Ugovomih strana;

c) Spredavanjem i borborn protiv ilegalne irnigracije;

d) Predrnetima kori5tenirn kao instrument u izvr5enju
kriminalne radnje i pribavljanju i razmjeni uzoraka t
organa;

e) Planiranjem specijalnih akcija i operacija koje
Ugovornu stranu;

ihotropne supstance:

posJeoovanJa, rlvozaj rzYoza,

vima, hemijskim, bioloSkim,
grjama od strate5kog zna(aja,

vrijednosnih papira, sredstava
ito putnih isprava i njihovo

radniarna i ekonomskirn

vrijednosti;

razmjenom lidnih i drugih

sumnia da su udestvovala ili
u podiniocima, organizaciju
struktura, tipidno pona5anje
krividnog zakona i usvojene

zma usmjerena protiv interesa

rividnog djela ili nastalim iz
predmete izmedu nadleZnih

u biti od interesa za drusu



f) Znanjem stedenim kroz rad
nadleZni organi ce takoder
dokumentaciju i specij al i sti dku

g) Rezultatima forenzidkog i

nadleZnih organa, narodi
jedni drugirna pribavlj
literaturu;

kriminalistidkog istraZiv
sredstava rada;

h) Zakonskim i internim odredbama u vezi sa predmetn
svim izmienama tih odredbi.

Clan 4.

Kada je potrebno, nadleZni organi Ugovornih strana 6e koordini
jedna drugu, posebno:

a) u traZenju lica osumnjidenih za kriminal kao i
gonjenja ili izdrZavanj akazne;

b) u traZenju nestalih lica, ukljudujuii procedure
posmrtnih ostataka;

c) u traZenju predmeta, ukljudujuii provodenje mjera
dobiti stedene krirninalnim radni ama:

d) u pripremi i organizovanju provodenja posebnih
kontrolisane isporuke, nadzor i prikrivene operacije, ko
medunarodnim obavezama nrihvaienim od Usovornih st

e) u planiranju i provodenju zajednidkih programa pre

ilan 5.

(1) U svrhu podrSke drugoj Ugovornoj strani ili koordiniranj
kriminalnim radnjama, nadleZni organi Ugovornih strana ie
organima druge Ugovome strane ili ofonniti mje5ovite analitidke

(2) Pripadnici nadleZnih organa Ugovome strane ie djelov
strane u svojstvu savjetnika i kao podr5ka. Tokorn njihovog dj
podr5ke, povinovaie se uputama nadleZnih organa Ugovorne

o novim oblicirna kriminala:
konceptualnu i analitidku

istraZne prakse, rnetoda i

pitanjern ovog Sporazuma i

i svoje aktivnosti i podrZavati

oja se skrivaju od krividnog

ne za identifikaciju lica ili

riljem pronalaLenja i povrata

istraZnih radnji
e ie se provoditi

aktivnosti u vezi sa odredenim
lati konsultante nadleZnim

li druge radne timove.

i na teritoriji druge Ugovorne
anja u svojstvu savjetnika i

na diju su teritoriju upu6eni.

kao Sto su

u skladu sa



Clan 6.

(1) Svaka Ugovorna strana moZe deta5irati jednog
diplornatskim misija ili konzularnim predstavniStvima na
odredeni ili neodredeni vremenski period.

(2) Oficiri zavear ie djelovati na teritoriji druge
podr5ka, pruZati pomoi u uspostavljanju kontakata i
Oni ie svoje zadatke obavljati u skladu s uputama
poslala.

Ugovorne

(3) Ohciri zavezvjedne Ugovorne strane poslani u treiu d

zajednidkog sporazuma Ugovornih strana i na osnovu pisrnenog
interese druge Ugovorne strane.

(4) Oficiri zavez\ ne obavljaju nikakve policijske ovlasti na

Clan 7.

Ugovorne strane ie saradivati na polju obuke i edukacije, a ta
a) Ude5ie oficira jedne Ugovorne strane u obukama dru
b) OdrZavanje zajednidkih serninara, vjeLbi i obuka;
c) Obuku specijalista;
d) Razmjenu eksperata, kao i koncepata obuka i programa
e) UdeSie posmatrada na vjeZbama.

ilan 8.

(1) Pribavljanje
pismenog zahtjeva.
komunikacije, ako
sludajevima, zahtjev
pismenim putem.

informacija i drugi vidovi podr5ke iz ovog S

Ti zahdevi se mogu dostaviti elektronski
je potrebno, pod uslovom da to
se moZe dostaviti usmenim outem. nakon

(2) NadleZni organi Ugovorne strane primaoca zahtjeva d
stava (l), Sto je moguie prije. Ako je potrebno, nadleZni
zahtjeva mogu zatraLiti dodatne informacije za odobrenj e zahtje
zahdev za podr5ku nije nadleZan za postupanje po istorn, proslij

(3) NadleZni organi Ugovornih strana duZni
posebnim sludajevima, ukoliko smatraju da takve
strani u sludajevima konkretnih opasnosti javnom
kriminala i identifikacij i podinilaca.

su bez zah
informacije
redu i sigurn

ili v
terito

udestvovati
koje dobiju

olrcfa za vezu, u svoJlm
druge Ugovorne strane, na

u svojstvu savjetnika i kao
organizacij i radnih sastanaka.

Ugovorne strane koja je ih

\u rnogu, takoder, na osnovu
ristanka trece drlave. zastupati

druge Ugovorne strane.

nja ie narodito ukljudivati:
Ugovorne strane;

ma, vrSit ie se na osnovu
putem ili drugirn sredstvima
sadrZaj zahtjeva. U hitnirn

ga odmah sh.ledi potvrda istog

ni su odgovoriti na zahtjev iz
i Ugovorne strane primaoca

. Ukoliko organ koji je prirnio
uje ga zato nadleLnom organu.

a obavijestiti jedni druge o

pomoii drugoj Ugovornoj
ili spredavanju i otkrivanju



(4) Svaka Ugovorna strana rnoZe odbiti zahtjev za podr5ku,
smatra da odobravanje istog predstavlja prijetnju njenoj suv
vitalnom interesu, ili je u suprotnosti sa njenim zakonodavstv
U svrhu odobravanj a zahtjeva, Ugovorna strana primalac zahtjev
biti obavezujuii za Stranu podnosioca zahtjeva.

(5) Ukoliko je zahdev odbijen ili odobren samo djelimidr
bez odlaganja izvijestiti o tome u pismenoj formi.

(6) U implementaciji ovog Sporazvma, nadleZni organi U
jezik, osim ako nije drugadije dogovoreno.

ilan 9.

Slijedeie odredbe se odnose na razmjenu lidnih podataka ( u dalj
prenesenim podacima:

a) Ugovorna strana primalac moZe koristiti podatke sarno

za5tite javnog reda i sigurnosti, u skladu sa uslovima
po5iljalac podataka; takvi podaci mogu se koristiti u d

pismenu saglasnost Ugovorne strane poSiljaoca podatak
Ugovorne strane.

b) Podaci, koji su definisani dlanom 6. Konvencrje VU
obzirom na automatsku obradu lidnih podataka od 28. jan
samo ako je to apsolutno neophodno.

c) Na zahtjev
ie informaciju

Ugovorne strane po5iljaoca podataka, U
o koriStenju prenesenih podataka i rezul

d) Ugovorna strana po5iljalac podataka osigurat ie
provjeriti da lije prenoSenje istih potrebno i odgovaraj
potrebno po5tovati nacionalne zakone Ugovornih strana
biti ograniden.Ako se naknadno utvrdi da su prenesenr

preneseni, Ugovorna strana primalac mora biti odmah
ispraviti pogre5ne podatke i uni5titi podatke koji nisu treb

e) Svaki pojedinac ima pravo da na zahtlev, dobije
podataka, informaciju o podacima koji se tidu njega
obracleni u skladu sa ovim Sporazumom, kao i pravo
uniStenja nezakonito obradenih podataka. PruZanje takve
samo u sludajevima definisanirn nacionalnirn zakonima
obraduje zahtjev za informaciju, dostavlja je uz pret
strane.

cjelosti ili djelimidno, ukoliko
osti, sigurnosti ili drugorn

ili medunarodnim obav ezama.
moZe definisati uslove koii ie

govome strane ie jedna drugu

rnih strana ie koristiti engleski

tekstu,,podaci") i rukovanje

svrhu borbe protiv krirninala i
e je odredila Ugovorna strana
ge svrhe salro uz prethodnu
i u skladu sa zakonima obie

Evrope za za!;trtu pojedinaca s

ara 1981., mogu se razmijeniti

rna strana primalac, pribavit
dobivene na osnovu toga

prenesenih podataka r

namjeravanoj svrsi. Pri tome je
kojima prenos podataka moZe

i netadni ili nisu trebali biti
obaviie5tena o tome. Ona ie
i biti preneseni.

organa nadleZnog za obradu
i nje, a koji su preneseni ili
spravke netadnih podataka ili
infonnacije moZe biti odbijeno
Ugovomih strana. Organ koji
u saglasnost druge Ugovome



f) Kod prenosa podataka, Ugovorna strana po5iljalac
nacionalnim zakonodavstvom, odrediti drugoj Ugov
Neovisno o roku, podaci moraju biti uni5teni dim viSe nis
ovog Sporazuma, osim ako nije zamijenjen novim
drugim propisom obavezujudim za obje Ugovorne strane
istog, moraju biti uni5teni.

h) Ugovorne strane ce adekvatno za5tititi
neovla5tenog pristupa, gubitka, sludajne ili neov
neovla5tenog prenosa, ili od sludajnog ili neovla5tenog

i) Ugovorne strane ie saradivati u zaStiti prenesenih
jedna drugu o moguinostima pojedinaca koji traLe zaltitu

ilan 10.

(1) Razmjena i za5tita tajnih podataka ureduje se

razmjenu i uzajamnu zaStitu tajnih podataka izmedu Ugovornih

(2) Ugovorne strane ie saop5titi diplomatskim putern kont
oodataka

Clan 11.

g) Ugovorne strane ie voditi evidenciju
Evidencije ie posebno obuhvatiti svrhu
razloge uniStavanja.

(1) Informacije i dokumenti koji se prenose
proslijediti treiim dri,avama i medunarodnim
Ugovome strane po5iljaoca.

o prenoslma,

u okviru saradn

(2) U sludaju opasnosti od neblagovremenog djelovanj
pretpostavljena, bududi da se prenesene informacije dijele sa dru
Sengenskog prostora, ili sa Evropkim agencijama, kod ko
uspostavljenih prema pravu Evropske unije, u svrhu saradnje u
kao i borbe protiv kriminala, posebno Sengenskog info
Ugovorna strana po5iljaoca izridito navela drugadije.

Clan 12.

Osim ako se nadleZni organi Ugovornih strana unaprijed ne do
sa implementacijom svih oblika saradnje iz ovog Sporazuma

prenosa, obim

a moZ,e, u skladu sa svojim
strani, rok za uni5tenje istih,
potrebni. U sludaju okondanja
dunarodnim snorazumom ili

svi podaci dobiveni na osnovu

ijernu i uni5tavanju podataka.
podataka, ul<ljuiene organe i

e podatke od
izmjene,

sludajnog ili
sludajnog ili

organrzacijama,

vanja.

ka; odnosno, izvjeStavat
vojih prava iz tadke e),

m sporazumorn koji reguliSe

tne tadke za raztnjenu tajnih

tz ovog Sporazuma, rnogu se

samo uz pismenu saglasnost

, saglasnost tz stava 1. je
m drZavama dlanicama EU. ili
Stenia informacionih sistema

iti javnog reda i sigurnosti
ionog sisterna, osim kada je

drugadije, troSkove u vezi
ie Ugovorna strana koja



a

prvla podr5ku; Ugovorne strane ie voditi raduna o uravn
troSkova.

Clan 13.

(l) U roku od 30 dana od datuma stupanja na snagu ovog
jedna drugu izvijestiti o organima nadleZnim za imp
direktno i operativno saradivati u skladu sa svojim
drugu obavijestiti o adresama nadleZnih organa, kao i

(2) NadleZni organi Ugovornih strana ce bez odlaganja
izmjenama u njihovim adresama i drugim kontakt podacirna.

Clan 14.

Na osnovu ovog Sporazuma, nadleZni organi Ugovornih
zaklj uditi provedbene protokole.

ilan 15.

Svi sporovi koji bi mogli nastati u vezi sa turnadenjem
6e se pregovorima izmedu nadleZnih organa Ugovomih
putem, dalje ie se rjeSavati diplomatskim kanalirna.

ilan 16.

Ovaj Sporazum ne utide na obaveze Ugovornih strana koje p
bilateralnih ili multilateralnih sporazurna, obavezujuiih za Ugov

Clan 17.

Svaka Ugovorna strana moL,e opozvati provodenje ovog Spo
ukoliko predstavlja opasnost za nacionalnu sigurnost, javni red i
ie jedna drugu odmah izvijestiti o usvajanju ili opozivu takvih
Obustava provotlenja Sporazuma i povladenje te obustave stupi
dana od dostave takve obavijesti drugoj Ugovornoj strani.

noj raspodjeli i reciprocitetu

a, Ugovome strane ce

iju ovog Sporazuma, koji ie
nadleZnosti a. One ie istovremeno iedna
njihovim d gim kontakt podacirna.

jedni druge o svim

mogu, kada je potrebno,

ovog
koliko se

Sporazuma, rje5avat
sporovi ne rije5e tim

tzlaze iz drugih medunarodnih
e strane.

ma u cjelosti ili djelimidno,
zdravlje lica. Ugovorne strane

Lj era, diplomatskim kanalirna,
ce na snagu po isteku petnaest



a
i

ilan 18.

(l) Ovaj Sporazum podlijeZe ratifikaciji. Instrumenti ratifi
Ovaj Sporazum ie stupiti na snagu prvog dana drugog mj
instrumenata ratifikacije, Ovaj Sporazum je zakljuden na neod

(2)
prestati
strani.

Ovaj Sporazum mogu okondati obje Ugovorne Strane uz
vaZiti Sest mjeseci nakon datuma urudenja takve pi

Sastavljeno u Sarajevu na dan 12.09.2013 u dva
jezicima Bosne i Hercegovine, na deSkom jeziku
tumadenju, bit ie mjerodavna engleska verzija.

ZA

BOSNU I HERCEGOVINU

Fahrudin Radondi6

len
originalna

e ie biti razmijenjeni u Pragu.

nakon datuma razmlene
vremenski period.

menu obavijest. Sporazum ie
obavijesti drugoj Ugovornoj

svaki na sluZbenim
U sludaiu razlike u

ZA

inSxu REPUBLIKU

Martin Pecina


